
B-FLYING

MATERIALS:
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antracite

COLOURS:

standard

spot

Designed &
Developed in Italy Year warranty

FODERA LINING:
210T Poliestere
210T Polyester

12
apricot orange

21
radiant red

58
sky blue

61
pink

77
cyber lime

SCOCCA SHELL:
100% Recyclable 

Polypropylene

La collezione B-flying è stata interamente 
progettata in Italia ed è adatta a soddisfare 
le esigenze dei clienti che amano viaggiare 
in modo pratico e funzionale.

E’ composta da 4 trolley espandibili, per una maggiore 
capienza interna, e il beauty-case. I gusci sono realizzati 
in polipropilene per garantire resistenza e leggerezza, 
mentre la fodera interna è realizzata in Poliestere 
210T. L’organizzazione interna permette di organizzare 
al meglio ogni cosa grazie a elastici per bloccare i 
vestiti, divisori e comparti dedicati. Le ruote dei trolley 
sono doppie per una maggiore stabilità del prodotto 
e presentano un design colorato ed accattivante. I 
bagagli sono dotati di lucchetto a tripla combinazione 
TSA (Travel Sentry Approved) per i viaggi negli Stati 
Uniti. B-flying è una linea adatta a tutte le esigenze di 
spostamento, dal carattere giovane e allo stesso tempo 
funzionale grazie all’integrazione del sistema di ricarica 
tramite USB.

The B-flying collection is entirely designed 
in Italy and it’s suitable to meet the needs of 
customers who love travelingl in a practical 
and functional way.

It is made up of 4 expandable trolleys, for greater internal 
capacity, and a beauty case. The shells are made of 
polypropylene to ensure resistance and lightness, while 
the internal lining is made of 210T polyester. The internal 
organization allows you to better organize everything 
thanks to elastic bands to secure clothes, dividers and 
dedicated compartments. The trolley wheels are doubled 
for greater product stability and have a colorful and 
attractive design. Luggage is equipped with a TSA 
(Travel Sentry Approved) triple combination lock for 
travel to the United States. B-flying is a line suitable 
for all travel needs, with a young and at the same time 
functional character thanks to the integration of the USB 
charging system.
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Fitxa tècnica maletes B-flying

972 406 301
comandes@comercialpaperera.com
www.comercialpaperera.com



HARDSIDE
LUGGAGEB-FLYING

689260A
CABINA 55/20 CM EXP. 
CABIN 55/20 CM EXP.

dimensioni
dimensions
volume volume
peso weight
ruote wheels

dimensioni
dimensions
volume volume
peso weight
ruote wheels

dimensioni
dimensions
volume volume
peso weight
ruote wheels

68930A
GRANDE L 78 CM EXP. 
LARGE 78 CM EXP.

cm 78 x 50 x 30/35
inch 30.7 x 19.7 x 11.9
lt 110/128
kg 4.3
4

68927A
MEDIO 68 CM EXP. 
MEDIUM 68 CM EXP.

cm 68 x 44 x 26/31
inch 26.8 x 17.4 x 10.3/12.3
lt 72/86
kg 3.39
4

cm 55 x 40 x 20/25
inch 21.7 x 15.8 x 7.9/9.9
lt 40/50
kg 2,39
4RUOTE DOPPIE

silenziose e multidirezionali.

DOUBLE SILENT
multi-directional wheels.

LEGGEREZZA
Collezione studiata nei volumi, nelle componenti e

negli spessori per ottenere trolley molto leggeri
rispetto a quelli presenti nel mercato.

LIGHTNESS
Specially designed volumes, components and

thicknesses for the lightest range of trolley cases
on the market.

Collezione realizzata in polipropilene
MATERIALE 100%

RICICLABILE ed ECOSOSTENIBILE

Collection realized in polypropylene
100% RECYCLABLE and

ECOFRIENDLY MATERIAL

SISTEMA ESPANDIBILE
offre una maggiore capienza

in caso di necessità

EXPANDABLE SYSTEM
that gives you more packing space

when needed.

ORGANIZZAZIONE INTERNA
con tasche e divisori per vestiti.

INTERNAL ORGANIZATION
with pockets and clothes dividers.

(servizio post-vendita secondo garanzia)
(after sales service according to warranty) www.comercialpaperera.com - comandes@comercialpaperera.com - Tel. 972 406 301 - C/ Can Pau Birol, 14. Pol. Ind. Mas Xirgu. 17005 Girona.



HARDSIDE
LUGGAGEB-FLYING

Lucchetto TSA a tripla combinazione per i 
viaggi negli Stati Uniti e presa di ricarica USB.

Triple combination TSA lock for United States 
travel and USB charging socket.

Dettaglio del pannello frontale aperto.

Detail of the open front panel.

La collezione B-Flying è in abbinamento con le collezioni zaini Ironik e Compact.
The B-Flying collection is combined with the Ironik backpacks and Compact collections.

Nuova linea con colori spot e high tech security zip.
New collection with spot colours and high tech security sip.

QUALITY CONTROL

Test di caduta:
a pieno carico.

Dropping test:
at full load.

Test di tamburo:
20 rotazioni

a pieno carico.

Tumble test:
20 cycles

at full load.

Ruote:
32.000 m

a pieno carico.

Wheels test:
32.000 m

at full load.

Serrature/chiusure:
7.500 per aperture

chiusure.

Locks/zips:
7.500 opening/

closing movements.

Maniglie/tracolle:
5.000 cicli

a pieno carico.

Handles/
shoulder straps:

5.000 cycles
at full load.

Tessuto:
test di abrasione,

lacerazione e solidità
dei colori.

Fabric:
abrasion test, color

fastness and tear test.

www.comercialpaperera.com - comandes@comercialpaperera.com - Tel. 972 406 301 - C/ Can Pau Birol, 14. Pol. Ind. Mas Xirgu. 17005 Girona.



TSA (Travel Sentry Approved) QUANDO E’ NECESSARIO UTILIZZARE UN BAGAGLIO CON QUESTO TIPO DI
CHIUSURA?

L’ Ente americano per la sicurezza del trasporti (US Transportation Security Administration - TSA) ha emanato la seguente informativa diretta SOLAMENTE ai 
passeggeri in arrivo negli Stati Uniti e in transito per proseguire con una coincidenza o con lo stesso volo.

Per la sicurezza stessa dei passeggeri, la TSA controlla tutti i bagagli registrati. In alcuni casi, il personale addetto ai controlli deve aprire il bagaglio come parte 
integrante del processo di verifica. Se la borsa o la valigia non è chiusa a chiave, il personale TSA si limita ad aprirla e a verificarne il contenuto. Se, invece, è stata 
chiusa con serrature o lucchetti e il personale TSA ritiene necessario aprirla, è possibile che si debba procedere alla rottura dei dispositivi di chiusura.

I passeggeri sono liberi di chiudere a chiave i propri bagagli ma, in tal caso, devono essere consapevoli del fatto che questa procedura potrebbe comportare danni 
alle serrature del bagaglio e/o ritardi nella consegna.

L’ Ente TSA e la compagnia aerea che effettua il trasporto declinano ogni responsabilità per i danni connessi alla rottura delle serrature dovuta all’esecuzione di 
misure di sicurezza obbligatorie. Per ulteriori dettagli in merito, la invitiamo a visitare il sito Internet della TSA.

La maggior parte delle nostre valigie sono dotate di chiusure con meccanismi TSA, o eventualmente sono disponibili cinghie e lucchetti dotati di meccanismo TSA 
per i propri bagagli nel caso non ne siate dotati, per proteggere i vostri bagagli senza creare la necessità di far saltare il lucchetto o danneggiare i vostri bagagli e 
sono identificati tramite il logo 

ATTENZIONE! SALVO I LUCCHETTI CON CHIAVE, TUTTI GLI ALTRI SISTEMI DI CHIUSURA CON TSA NON INCLUDONO LA CHIAVE SEPPUR 
PREVISTI DI APPOSITO FORO, IN QUANTO LA LORO APERTURA È POSSIBILE SOLO CON CHIAVI UNIVERSALI  IN DOTAZIONE ESCLUSIVAMENTE 
DEGLI AGENTI DI SICUREZZA PRESSO LE  DOGANE AUTORIZZATE.

TSA (Travel Sentry Approved) WHEN DO YOU NEED TO USE A LUGGAGE WITH THIS KIND OF LOCK?

The US Transportation Security Administration has issued the following information ONLY  to the passengers arriving into the United States and connecting to 
other flights or continuing on the same flight.

For your security, the TSA is screening all checked luggage. In some cases, screeners will have to open your luggage as part of the screening process. If your bag is 
unlocked, then TSA will simply open and screen the bag. However, if the bag is locked and TSA needs to open your bag, the locks may have to be broken.

You may keep your bag locked if you choose, however, passengers who elect to lock their checked luggage must do so with the understanding that this process 
may result in damage to locks and/or luggage delays.

TSA and your airline are not liable for damage to locks resulting from this mandatory security measure. For more details visit the TSA website.  

Most of our luggage has the TSA-recognized locking mechanism, otherwise special straps and locks are available with the TSA mechanism, in case the luggage is  
not provided with it, without creating the need to break the lock or damage your bag and they are identified by this logo 

ATTENTION! APART FROM KEY PADLOCKS, ALL OTHER TSA-CLOSING SYSTEMS DO NOT INCLUDE ANY KEYS, EVEN IF PROVIDED WITH KEY 
HOLE.
TSA LOCKS CAN BE OPENED ONLY BY SECURITY OFFICERS USING UNIVERSAL MASTER KEYS SUPPLIED EXCLUSIVELY TO AUTHORIZED 
CUSTOMS.

Serratura a combinazione RIGIDO

Alla consegna la combinazione è regolata su 000 (zero-zero-ze-
ro).
Per variare la combinazione è necessario operare nel modo 
seguente: 
1) Aprite la valigia. Nella parte inferiore della combinazione
troverete la levetta di cambio.
2) Spostate la levetta di cambio nella posizione indicata dalla
freccia.
3) Ora impostate la combinazione sul numero desiderato.
4) Senza muovere le rotelline della combinazione, fate ritornare 
la levetta nella posizione normale. 
Ora la vostra valigia si aprirà soltanto con la combinazione 
segreta che avrete scelto. Vi consigliamo di utilizzare 3 numeri a
voi familiari, come ad esempio una parte del numero telefonico, 
della data di nascita o il numero civico.Se desiderate cambiare 
nuovamente la combinazione ripetete le fasi 2, 3 e 4. Per una 
protezione totale della vostra valigia assicuratevi che tutte le 
serrature siano chiuse.

Combination lock for HARD CASES

On delivery, the combination is set at 000 (zero-zero-zero). 
Do as follows to change the combination:
1) Open the suitcase. On the lower part of the combination you
will find the change lever.
2) Move the change lever to the position shown by the arrow.
3) Set the combination to the desired number.
4) Without moving the combination numbers, move the lever
back to its original position.
Now your Roncato suitcase will only open with the secret 
combination you have chosen. We recommend that you use 3
numbers you are familiar with, such as part of your telephone 
number, date of birth or house number. If you want to change 
the combination again, repeat steps 2, 3 and 4. To completely 
protect your suitcase, make sure that all the locks are closed.

Serratura a combinazione MORBIDO

Per impostare la tua combinazione, segui questi passi:
1) Apri il lucchetto (il numero di combinazione iniziale è 0-0-0).
2) Premi il pulsante di azzeramento A fino a quando senti un
“click”.
3) Imposta la tua combinazione girando i quadranti B (per 
esempio 8-8-8).
4) Premi il pulsante d’apertura C per registrare la tua com-
binazione.
5) Mantenendo i quadranti B nella combinazione scelta,
inserisci i tiralampo nelle sedi del lucchetto D.
6) Gira i quadranti B cambiando i numeri della combinazione,
in questo modo il lucchetto risulterà chiuso.
7) Per aprire il lucchetto posiziona i quadranti B nella combina-
zione scelta e premi il pulsante C nella direzione della freccia.

NUOVA serratura a combinazione 
TASCA + TROLLEY
linee DOUBLE PREMIUM e D-BOX

Per impostare la tua combinazione, segui questi passi:
1) Apri il lucchetto (la combinazione iniziale è 0-0-0).
2) Premi il pulsante (A) come indicato in figura dalla freccia,
fino a quando non senti un “click”.
3) Imposta la tua combinazione girando i quadranti B (per 
esempio 8-8-8).
4) Ruota il pulsante di apertura (C) seguendo una delle due
direzioni della freccia (entrambe vanno bene) e rilascia 
successivamente il pulsante di reset (A) fino a quando non 
senti un “click”.

Ora hai finito di impostare la tua combinazione personale. 
Ricordala a memoria. Per resettare la combinazione, ripetere i 
passaggi precedenti.  

Combination lock for SOFT CASES

To set your personal combination, follow these steps:
1) Open the lock (the default number is 0-0-0).
2) Press the reset button (A) down with a tool until you hear a “click”.
3) Set your combination by turning the dials (B) (for example: 8-8-8).
4) Push the button (C) to record your new combination.
5) With your combination numbers displayed on the dials (B), insert
zip-pullers into the openings in D.
6) Turn the dials (B) to a different combination. Your lock will now
be closed.
7) To open the lock, turn the dials (B) to your combination
numbers and push the button (C) in the direction of the arrow.

Serratura a combinazione INTERNA

Il numero di combinazione iniziale è 0-0-0.
Per impostare la tua combinazione personale, segui i seguenti 
passaggi:
1) Inserire la combinazione iniziale 0-0-0.
2) Spingere il pulsante (A) come indicato in figura dalla frec-
cia, tenendolo in questa posizione fino alla fine del prossimo 
passaggio. 
3) Impostare la propria combinazione, girando i quadranti (B),
per esempio 8-8-8.
4) Ora si può rilasciare il pulsante (A), facendolo tornare in
posizione iniziale.
5) Spingere il pulsante (A) come indicato in figura dalla freccia
ed il vostro lucchetto si aprirà con la nuova 
combinazione. Ora hai finito di impostare la tua combinazione 
personale. Ricordala a memoria.
Per resettare la combinazione, ripetere i passaggi precedenti.

INTERNAL combination lock

The default number is 0-0-0.
To set your personal combination, follow these steps:
1) Set the dials to its default number 0-0-0.
2) Push the button (A) to the end as shown by the arrow,
hold it until you finish the next step.
3) Set your combination by turning the dials (B), for
example 8-8-8.
4) Now you can release the button (A), and let it spring
back to its original position.
5) Push the button (A) to the end as shown by the arrow,
the lock will now open with your new combination.
Now you have finished setting your personal combination.
Please memorize it. Repeat the above
steps to reset the numbers.

A 
pulsante d’azzeramento
reset button pulsante

button

premere per aprire
push to open

quadranti
dials

B

quadranti
dials

pulsante d’azzeramento

pulsante

premere per azzerareA 

C 
D 

B premere per aprire

reset button

button

press down to reset

push to open
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43

APERTURA ZIP TROLLEY
OPENING SPINNER ZIP PULLER

SGANCIO TASCA ESTRAIBILE
RELEASE DETACHABLE POCKET

NEW combination lock for 
DETACHABLE POCKET + SPINNER 
DOUBLE PREMIUM and D-BOX collection

To set your personal combination, follow these steps:
1) Open the lock (the original number is 0-0-0).
2) Press down the reset button (A) with a tool until hear 
the “click” sound.
3) Set your combination by turning the dials (B) (for 
example: 8-8-8).
4) Rotate the Push button (C) toward to the direction 
of arrow (any direction) and the reset button (A) will be
back when you hear the “click” sound.

Now you have finished to set your personal combination. 
Please remember it by heart. 
Please repeat the above steps to reset the numbers.




